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dere ca Radu vorbeee de un »izvothi" de pe care a copiat (v.
Co lama lui Traian, 1882, p. 56), deci, mai curand, manuscris.

N. Drilganu.

X.

0 rectifica re.
Deoarece o greola neindreptata poate usor sa dea na-

stere la o serie de alte greseli, in cele urmatoare imi voiu luit
voie sa fac o rectificare, desi cam intarziatd.

In cartea, Alf I bine controlata si bine scrisa, a d-lui $t.
Ciobanu : Dosolielu mitropoliitil Moldovei si aciivilalea lui lite-
rarei (Contributie la istoria literaturei romane§ti §i a legaturilor
romano-ruse literare din secolul al XVII-lea), traducere din ru-
se§te de tefan Berechet, Iasi, 1918, p. 14-15 ni se spun ur-
matoarele:

Cele mai vechi texte române§ti pastrate pana astazi sunt
niste mici fragmente gasite de acelas invatat.') Primul din aceste
manuscrise (Joua file complecte §i mici fragmente din alte file)
prezinta un f agment dintr'un Apostol din a doua jumatate a
secolului al XV-Iea, scris in limba slavonä amestecata Cu ro-
mâneste.2) Cateva file pastrate din manuscrisul cel de al doilea

fragment din Evanghelia invatatoare tot de la aceia§i
data, sunt scrise in slavoneste paralel cu text romanesc. $i
acest text, dupa parerea profesorului N. lorga este unul din
cele mai vechi 1 In sfarsit textul al treilea cateva cuvinte
in limba romana sant lamuriri la textul Mineialui slavon
din 1492.1

Relativ la cele dintai doua texte n'avem nici acum, cum
n'am avut nici altã data,5) nici o pricina deosebita de a nu

1) N. lorga, Cdteva documente de cea mai veche limbd romdneascd.
AnaleIe Academiei Romane. Seria It. Tom. XXVIII, pp. 99-115.

2) Ibidem, pp. 100._1(b.
3) Ibidem, Anexa. (Chteva documente ...).
4) Ibidem, pp. 112_113.
5) Doud manuscripte vechi : Codicele Todorescu fl Codleele Mar-

tian: Ed. Acad. Rom Bucure0 1914, P. 17-19, 72 §i 83
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admite datarea fixath de D-I lorga, ch adecA ele sant simtitor
mai vechi decat Aposlolul de la Vorone1 *i Psaltirea de la
Scheia" i trebue de sigur sh le punem in fruntea celor mai
vechi urme de limb& romaneasch".9 Cel mult din punctul de
vedere al limbii am puteh sh constatam doar c5 nu ne dau ni-
mic mai vech;u decat cele douA texte citate. Dar 51 din acest
punct de vedere, scurtimea phrtilor p5strate nu ne da putinta
sh ne facem o judecat5 hothrith. ConstatAm insh ch din amandouh
lipse5te rotacismul, ceea ce D-I lorga explicd in modul urmh-
tor : Lipse5te rotacismul", zice el, care se poate, data
fiind vadita vechime a manuscriptului nostru, sA nu fi fost un
fenomen de limbh a5a de general cum s'a crezut la friceput" 2)

Nu mai putem fi de acord cu D-I lorga, cum eram3), dupa
ce am vhzut cum dateazh cel de-al tteilea manuscris. Altfel
insh5i datarea nu e a D-lui loyga, cad iata ce ne spune el, 1,
c., p. 112-113 :

Un particular din Ardeal4) posed5 un mineiu slavon, pe
care-I dateazh 1492. El cuprinde explicatil romdne#1. Ranh ce
voiu puteh vorbi mai pe larg de dânsul, dau, aici, dupa fotog-
rafia unei foi,5) cuvintele romhne5te ce sunt pe clause.

a trela dzi dupa nasterea pruncului dac[6] va vini popa,
va sta innainte u5ii caul 5i va dzice."

De fapt langA un Mineiu slavon scris, cum se poate vedeh
de pe v° foii ultime a caietului care poarth numArul 11, la
1492, s'a legat un fragment de 17 foi din un Molitvenic slavon
cu note tipiconale romane5ti scris mult mai tarziu de altA manA.

lihrtia Molitvenicului e mai subtire 5i are ca filigranA un
scut sustinut de ambele parti de cate un patruped inaripat 5i
cu cioc de sgriptor (pajura), nu e leu, cad are coadA,

1) N. lorga, ibidem pp. 100 si 101
2) Ibidem, p. 100 ___ D-1 S. Puscariu, Zur Rekonstruktion des Ur-

rumdnischen, p 40 zice Ich glaube, dass wir nicht feh1greifen, wenn wir
als rotazierend die Gegend bezeichnen, die sich neirdhch von Mures erstreckt
und auch den grössten Tell der Bukovina mit der neirdlichen Moldau umfasst."

3) 1. c. p. 83.
4) N'a tinut sa fie numit fn lucrarea D-lui N. forga, nu-1 vom numi

prin urmare nici aici.
5) V. p. c., p. 112.

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 00:29:35 UTC)

BDD-A14632 © 1920-1921 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



354

scurta, urechi relativ lungi i ascutite i picioare de capra, in
mijlocul caruia pe o ridicaturA mai Thalia, alAturi de care sAnt

(Fig. 1.)
dou6 mai mici, se inalta o cruce dubla. De-asupra scutului se
gAse§te i o mica coroanä. (v. fig. 1). Pe unele foi se gasesc
hterale BM, impreunate in partea de-asupra, iar din mijlocul
acestora se ridicA in sus o figurA in forma de 4 cu varful Im-
preunat, a cAruia finie de intretàiere de la mijloc se prelunge§te
in dreapta, terminandu-se in o cruce ramificata in alte trei
cruciulite mai mici. (Am mai puted-o descrie 1 ca un treiunghiu
drept-unghiular, ai cdrui cateti se prelungesc in afarA : unul in

(Fig 3)

(Fig. 2.)
jos pAnA la mijlocul literelor, al doilea in dreapta in formA de
cruce ramificatA in alte trei cruciulite mai mici v. fig. 2). De-
desubtul literelor se gAsqte un corn de vanatoare cu un ciucure
la "mijloc (v. fig. 3).
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HAttia aceasta e chiar de acela5i fel cu hartia pe care o
gAsim 51 in cele 10 foi intercalate intre f. 238 51 239 a Evan-
gheliarului lui Coresi, exemolarul Dlui 1 Mart an (NAsaud), pe
care s'au copiat cateva evanghelii 5i apostoli, cum a arAtat
D-I S Pu5cariu1), de pc Noul Testament tiparit in 13Algrad la
1648 Ea trebuesA se fi fabricat 51 intrebuintat in ultimii ani
ai domniei lui Mihail Apaffi 1, cAci o gasim intocmai, chiar
cu acelea5i litere in vol. II al colectiei de filigrane a baronului
los. Kemény, Signa unterna chartarum seculo XIV., XV.. XVI., XVII."
et XVIII. in Transilvania oltm obviarum, care se afla in Biblio-
teca Universitatii din Cluj, 5i anume in o scrisoare câtrA prin
cipele Apaffi- trimisa din Sibiiu (Cibino") la 18 Aprilie 1689
prin Samuel Keresztesi. Partea a doua (figura in formA de 4 cu
cruce, cornul 5i literele) o mai gasim inti'o scrisoare trimisA prin
Paul Inczédi la 1688. Motive le mAycii, in special pentru partea a
doua, le gAsim 51 inainte, ca 5i dupa ace5ti doi ani, dar lite-
rele, care dupA toatA yrobabilitatea sAnt initialele numelui fa.
bricantului, sant altele. Altfel hartia, judecand din cele trei co-
line pe care se Tidied crucea dubla, pare se fie de provenienta
ungureascA.

,

Marca hartiei din Mineiul slavon e cu totul alta. Descrie-
rea ei nu mai importà, cunoscutA fiind data scrierii lui.

Fragmentul, dupd cum se aratA in indicatia deasupra pa-
ginilor, ne-a pAstrat parti din provodul preutesc", o m[o]l[ilt-
vicTune" 5i provodul pruncesc".

Explicatiile romAne5ti" sant foarte putine. Mail de par-
tea molitviciunei", reprodusA de D-I lorga de pe f. 11 v°, mai
gasim pe f. 13 vo_ 5i 14 r° :

5i sä cadesca 5i sa Nitre in ca II sa. dzicAndu" ; pe f.
14 r°, la milloc:

Cin[stitul A provod pruncilor" ;
pe f. 14 v°:

scris in provodul cel mare" ;2) pe f. 17 vo;
DupA va[e]rnie va ILIA popa, cadelnita 5i va dzièTer.

1) Dacoromania I p 346.
2) Numerotarea priveste numai folle Molitvenicului, fArA a soccti

Minetul care se aflA Inainte,
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In baza celor expuse mai sus, pasajele citate la inceput
din lucrarea D-lui Ciobanu vor trebui indreptate in intelesul
acestei rectificAri, iar Molitvenicur nostru va trebui considerat
nu ca una dintre cele dintai urme ale scrisului romanesc, ci ca
o dovadA cat de tarziu se mai intrebuintà limba NavonA in
biserica romaneasci ortodoxA din Ardeal, chiar and preotii
romani aveau nevoie ca indiactiile tipiconale sa li se dea in
limba lor.

N. Drilganu.

xi.

Cazania protopopului Popa P6tru
din Tin5ud (Bihor). Manuscris.

Manuscrisul') acesta l-am gAsit in satul Ortiteag, in biserica
cAruia am dat i peste un exemplar din psaltirea romaneasa
a lui Coresi din 1570. Este un volum mare, in folio, de
30 cm./20 cm., legat in scoarte de lemn, invelite cu piele.
Scoarta din urma lipse§te. Este numerotat de insu§i scrii-
torul manuscrisului. incepe cu fila 3 i merge cu numero-
tarea panA la fila 600. Numärul 300 II insemneazA pe cateva
file cu T", iar pe toate celelalte, cu semnul m". DupA fila
600 urmeazA Inca patra file nenumeroatate dintre cari a patra
deteriorata ; celelalte cari au mai fost la urma, nu se pA-
streaz5, fiind rupte. Manuscrisul e scris de acei4 mana, cu
litere mari, clare, cu initiale §i titluri cu cerneala ro§ie.

Pe dosul scoartii dela inceput cetim insemnarea aceasta:
Da' ccindu au inceputu Mihaiu Aväsu (?) au [kV to ani din zidire
lumii 7229 era dela Hs. 1721.

Pe filele 463 verso, §i 464, jos,-gAsim:
iVasta sf 14Inki carte o petrecut-o dieacu Blagli Patru

dela Tistag2) Idlci, din closcei ptind in doscä, peNtru raNdu in-

1) Mi-a fost daruit fmpreuna cu exemplarul din Psaltirea lui Coresi,
de cAtrA preotul Iosif Moldovan, cArui II multumim din toatä inima si aid.
Exemplarul acesta din psaltirea Coresi, dei deteriorat, este aproape tom-
plet. Vom vorbi cu alta ocazie despre el.

2) Chistag, judetul Bihor, aproape de Tinaud.
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